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VALENCIA 
( E S P A Ñ A ) 

EL I N G L E S Y EL E S P E R A N T O 
Muchas personas creen, sobre todo después de la última guerra, que el problema 

del idioma internacional está resuelto con la adopción del inglés. L a mayor parte de 
los que así opinan se fundan en el hecho de que muchos cientos de millones de se
res hablan ese idioma, del que no se apearían, y en la consabida sencillez de la gra
mática inglesa, que haría más fácil su aprendizaje para los que lo adoptasen. 

Como no se debe vivir de ilusiones, y esa creencia se basa en hechos y estadís
ticas muy discutibles, la deducción es, con mucho, de las más ilusorias. Y no es que 
creamos que el inglés nos disputa el terreno vital que el Esperanto necesita, no. 

Creemos que toda persona culta debe, en los países hispánicos, conocer el fran
cés y el inglés. 

E l primero, por su enorme aporte al acervo literario y su indudable utilidad 
para estudiar técnicas y novedades científicas, todo ello favorecido por una relativa 
facilidad para los conocedores de un idioma de la familia latina. 

E l segundo, por su importancia comercial, aumentada, después de la guerra, 
por una supremacía política, sin despreciar su contribución literaria. 

E l conocimiento de estos idiomas no debe dar la sensación de haber llegado a 
la cumbre del poliglotismo, pues, aparte de que aun quedarían en el mundo cerca 
de dos tercios de habitantes sin posibilidad de comprensión para esos idiomas, hay 
que contar con que, muchos de los colocados por las estadísticas entre los de habla 
inglesa, no lo son ni por asomo. Así, por ejemplo, en la inmensa península indostá-
nica, poblada por más de 300.000.000 de habitantes, sólo una minoría ínfima—intelec
tuales, comerciantes de altura, habitantes de las costas—habla inglés. L a inmensa 
mayoría de los habitantes, o no lo habla o destroza unas docenas de vocablos, y eso 
no es hablar un idioma. Además, el nacionalismo furibundo, tanto en la India como 
en Egipto y otros países con anglofobia, acentúa la tendencia a prescindir del inglés; 
hasta en Suráfrica se reactiva esa tendencia. En Irlanda son cada vez más numero
sos los periódicos que se editan en irlandés, pese a su arcaicidad. 

A pesar de todo lo dicho, hemos de convenir en que hoy por hoy, el inglés cuen
ta con una enorme masa de cultivadores, siendo actualmente Norteamérica quien más 
lo difunde y propaga, por su pujante poderío político, militar, comercial y, por ende, 
literario. 

Pero eso no quita para que aquellos que no lo hablan por nacimiento encuen
tren dificultades insuperables para «poseerlo», esto es, dominarlo. La pronunciación, 
los giros, la multiplicidad de cosas que se pueden expresar mediante una palabra, y 
por el contrario, la multiplicidad de palabras con que se puede expresar una cosa, 
y lo que es peor: el significado absolutamente desconocido de frases cuyas palabras 
tienen un significado conocido, hacen del inglés un idioma que parece a primera vista 
más fácil que otros, pero que, en realidad, ofrece a todo el que lo estudia un ejem
plo de lo que es el espejismo, meta que se vislumbra, pero que cada vez está más 
lejos e inasequible. 

No hay que olvidar lo que en cierta ocasión aseguró un profesor universitario 
inglés: «Nuestra juventud lleva, a causa de la dificultad del conocimiento de nues
tro idioma, un año de retraso cultural con respecto a los franceses». ¿Qué será, pues, 
de los que no lo conocen desde la cuna? 

Si un idioma auxiliar universal tiene que ser, lógicamente, de fácil logro para 
las masas, es obvio que el inglés no puede ser tal; la mejor prueba está en los es
fuerzos de muchos lingüistas sajones en simplificarlo, reformarlo y hacerlo más ase
quible; hasta ahora, ese objetivo no ha sido logrado, siendo la última intentona fra
casada la del «Basic English», que es a diario ridiculizada... por los mismos ingleses. 

Un idioma internacional perfecto, debe ser: sencillo, eufónico y neutral; que 
pueda servir para expresar con exacta concisión el lenguaje científico y con florida 
eufonía las vibraciones poéticas; que sirva para discutir con calor una diferencia de 
criterio en una sesión de congreso internacional, y hasta pasar de la discusión a la 
disputa. Con todas esas condiciones, acabamos de poner la definición delante de la 
palabra, pues todas esas cualidades de sencillez, eufonía y neutralismo las ofrece cum
plidamente el Esperanto, la genial creación de Zamenhof. 



I f O V J I M O D E L O D E R E S P O H D - K U P O N O 
Jam a t ing í s n in unu resppnd-kupono 

laü nova modelo. La kliso restis la sa
ma, la a n t a ü a flanko neniel estas sangi-
ta ; la teksto estas en la landa l ingvo 
kaj la franca. Sed la dorsa flanko faras 
iom p l i nekutiman impreson. Ne p l u 
oni trovas tie, k ie l ce la malnovaj mo
delo}, la germanan l ingvon. Sed, ansta-
t aüe , oni vidas, k rom la angla kaj his
pana, signojin arabajn, cinajn ideogra-
fiojn kaj k i r i l a jn literojln. Certe, la 
sango okazis latt decido de la tutmonda 
Pos tkóngreso en Parizo 1947, k i u ansta-
t añ ig i s la germanan per la rusa l ingvo 
kaj nove enkonduki.s a n k a ü la araban 
kaj c iñan, k ie l l ingvojn oficíale uzatajn 
de la Internacia Posta Uunio. 

A n t a ü la nova aspekto de la respond-
kuponoj, n i , esperantistoj, trafe povas 
argumenti , Car la novaj kuponoj multe 
p l i efike ol la malnovaj evidentigas la 
i í ngvan kaoson en la mondo, pruvante 
unu fojon p l i , ke mo-ndhelplingvo estas 
urge necesa. N i nur miras, k i a l oni ne 
aldonis a n k a ü la hindan l ingvon, k i u 
estas interkomprenilo por kelkcent m i -
lionoj da homoj. Oni povas v id i ja , ke 
la logiko ne estas signo de la nuna 
tempo sur la kampo de la l ingvo j . P r í 
fio la esperantistoj estas forte konv ín -
k i t a j . 

(Resume m a l l o n g i g i t a 
el Heraldo de Esperanto) 

La Skandinava Aerl inia Sistemo es
tas gravega entrepreno, k i u komencis 
uzi Esperanton en sia propagando kaj 
en la servado al siaj pasageroj. Ekzem-
plo p r i t i o estas la jus eldonita brosuro, 
k i u estas unu el la plej belaj tiaspecaj 
eldonajoj gis nun presitajl en nía l ing 
vo. La preso estas klara kaj la multaj 
bildoj estas tre delikataj. Gi estas bo-
nega propagando ne nur por la entre
preno sed a n k a ü por n i . T ia l n i reko-
mendas, ke oni skr ibu petante t i un 
brosuron al jena adreso : Skandinava 
Aerl inia Sistemo, Reklama Oncejo, Sto
re Kongensgade 29, Kopenhago K . 

Danlando (Dinamarca). 

H E L S I N G O R 
Este es el nombre de una hermosa 

ciudad danesa, situada cerca de Ko-
penhague, al borde del mar, y a la vis
ta de la costa sueca. En sus alrededo
res, poblados de imponentes hayas, y 
cerca de la playa, se encuentra un 
magníf ico hotel rodeado de hermosos 
parques. En él, la Liga Esperantista 
Danesa organiza, varias veces cada 
año . cursos de Esperanto para dane
ses y extranjeros. 

A cada uno de ellos asisten cerca 
de 200 alumnos de todas partes del 
mundo que, en ambiente absolutamen
te internacional, desde por la m a ñ a n a 
hasta por la noche, oyen, hablan, se 
ejercitan, juegan, pasean y giran por 
los atractivos alrededores, siempre en 
y por el Esperanto. Si alguno de nues
tros lectores dispone de coronas dane
sas, pasaporte y tiempo l ibre , no tiene 
m á s que escribir a esta d i r e c c i ó n : 
Sr.° L . Fri is- Ingemannsvej, 9, Aabibój 
(Dinamarca) , y r ec ib i r á informes y 
tarjeta de cursi l l is ta. 

¡Ah! ¡Quién tuviera los dos prime
ros requisitos! 

Porque el tercero, con seguridad, 
que ya nos lo b u s c a r í a m o s . ¿ V e r d a d ? 

T I ' E - C I . . . K A J A L I L O K B 

Hispana proverbo sentence di rás : 
Cíe, fabojn oni kui ras! 

M i rememoras g in , pensante kiorn 
da epitetoj al hispano] estas diri taj p r i 
t i u n ía malvigleco kaj! malrapideco. Pr i 
hispanaj esperantistoj, m i ne povas 
aserti aü pre tend í , ke i l i ¿iuj estas 
decaj korespondantoj ; mi ne defendas 
i l i n . Sed t io , k ion m i deziras esprimi, 
estas : ke, eble, la hispanoj ciam ne 
respondas al la samideanoj kies skr i -
bajojn i l i ricevis ; ke, eble, la hispanoj 
ne Mam plenumas la unuan devon de 
korespondanto : «ciu anoncanto morale 
devigas sin respondí minimume unu 
fojon al ciu, k i u skr ibas» . Jes, c iu anon-
cinto ha vas la devon respondí . . . 

Tamen, t ía neserioza agmaniero ne 
estas unika ce latinidoj ; bedai í r inde, t i o 
okazas ; cíe ec ée la plej gravaj kaj se-
riozaj —laü oni d i r á s— popoloj. Pro 
t io : «Cié fabojn oni ku i ras» . 

E . H U R T A D O 



J DE LA Ni kontentigas deziron de la Legema Koboldeto 
represante la finan fragmentan de origínala verko 
de Petro Stojan. kiu aperis felietone en la lastaj 
numeroj de nia kolego "Nederlanda Esperantista" 

N u n n i t.one noto, ke ciu novajo en la l ingvo estas kreata ind iv idué , per agó 
de izóla persono ; nur poste la kolekt iva uzado gin elprovas, forlasas aü adoptas. 
Kaj iine —post la prttktika adopto— estas por n i indiferente, éu kaj k i am i u insti tucio 
bonvolos gin enregistri en siaj dokumentoj, meti sur g i n l a stampon apermesi ta», 
«¡apíobita» aü «ori'ciala». Tiaj fonnalajoj ne gravas por la v ivo. 

En tina resumo, do n i vidas, ke la vivportantoj de la l ingva progreso estas 
apartaji individuoj,—talentaj poetoj, lertaj verkantoj, spritaj babilantoj, ec ins t ink-
toriéaj infanoj, k iu j meritas nian dankemon, amon kaj protekton. Ne malhelpi i l i n , 
ne minad i l in per dikaj gramatikoj , —sed kuragigi i l i n en i l ia krea agado ni elevas. 
Do, la progresema parto de la esperantistaro l aü te d i r u al i l i : v i v i g u l a l ingvon, 
libere uzu g in laü via gusto, k reu sentime m i l novajojn, kaj n i imitos v i n en viaj 
t ra íaj elpensoj ! Car entute, via imtinkto nc eraras, g i amas la gojojn de kreado, kaj 
tio ga ran t í a s al ni la bonegecon de la produktoj . Akbar la Granda proponis al filozofo 
desegnitan l in ion , dirante : malgrandigu g in , sed nenion detruante, nenion tusante 
en g i . Kaj la filozofo desegnis super la unua l i n io la duan, p l i longan! Simila estas 
la tasko (le niaj amikoj . I l i ne tusos al dikaj oficialaj volumoj, nek al eentmembraj 
akadetHioj... I l i ne volas tusi t iun grandan sanceligantan tu rón—sed apud g i i l i kons-
truos ion p l i altan : la vivantan templon de la homara l ingvo. N i lasu i l i n konstrui , 
n i ápógü kaj estimu i l i an fervoron ; j am solé t i o povus jus t ig i n i n en la okuloj de 
venonta generaeio. Sed feliea estas, k i u mem povas partopreni kaj alport i sian stonon 
a l la kolektiva laboro. Car la plej granda felico estas en la gojia kreado. 

Ne t i u j povas veni al internatia kongreso aü renkont igi k u n parolantaj sami-
deanoj. Sed ciu havas la eblecon korespondi, legi, t raduki kaj ve rk i . Kaj t ion faras l a 
pl imul to K io estus gazeto sen legantojl—eldonisto sen aóetantoj ? K i o farigus novu-
loj , se i l i ne trovus bonvolajn korespondantojn ? Kie l ekzistus niaj ga/.eto), ne ricaj 
por pagi kunlaborantojn, se ne ekzistus sinoferaj tradukantoj kaj verkantoj ? 

Hn i l i cinj estas kasita la cefa fol io de nia l ingvo. Per i l i a senbrua laboro kres-
kas Ksperanto, treege malrapide, sed certe, k ie l farigas rokoj kaj koralaj insuloj en 
'a niara fundo. Je unu presita art ikolo estis cent r ifuzi taj . Je ciu rifuzita manuskrip-
to, resendata de la redakeio, estas dek, cent aliaj , ne senditaj, kaj eble neniam sen-
dota). Neeblas imagi a l si l a futan cerban laboren, k i u farigas fiíumomente en Espe-
r.mtujo. Oni p reskaü ne konas g in kaj g i tamen estas granda kaj torta k i e l montare 
Dum la solcnoj, festoj, kongresoj, oni multe bruas, komplimentas, laudas kaj lauras 
—tamen lio estas nur s a ü m o sur la m a r á suprajo, k i u d i r á s p r i la energia ondado, sed 
g i mem ne estas t í a . 

Komencante de novuloj, k iu j unuafoje silabas frazerojn en Esperanto, pasante 
tra lcrnintaj ' adeptoj, ni alvenas al elito, koro kaj cerbo de Esperantujo, al fortaj poej 
to j , esperanto-majstroj. Tie l n i supreniras de la bazo de piramido gis la pinto, el k i u 
nía pensó povus c i rkaür iga rd i la tutan konstruajon. 

En la realo t i u granda amikaro ne staras senmova, sed ciumomente movigas, 
kiel grandio/.a iontano, kies akvogarbo konservas sian formón, sed kies fina substan-
co ciumomente renovigas : unuj gutoj ía las , dum aliaj suprenkuras, i l i n a n s t a t a ü a n t e . 
Kie nun estas la nnuaj miloj da pioniroj , k iu j formis la l ingvon a n t a ü kvardek jaroj ? 
P reskaü neniu el i l i restis ! — Sed la fluanta piramido d a ü r e funkeias, en proksimu-
me sama cikla i r á t ó , 

De temp-al-tempo, t i u a ü alia teoriulo volas devojtigi laü sia placo t i u n movi-
gantan anu'.son, k i u kun infana obeemo sekvas la trudatan vojon, dum unuaj pasoj, 
sed poste haltas, lasante la teoriulon p lu k u r i sola, dum la amaso reprenas malno-
van direkton, diktatan de la ins t inkto senerara. 
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V I E N O , IX (Austrio) 

K u n la bona inteneo plenumi la pro-
raeson, k i u n m i faris en mia lasta ba-
bilado, prezenti al v i la paradon de plej 
multe da t i to lo j , zórgé m i seréis kaj 
funde mi legis amason da freSdataj ga-
zetoj. Kusas a n t a ü m i dika staplo, tre 
rica kolekto, kies elmontro estus ja 
trafa argumento ñor skeptika homo. 
Jes, bedaür inda , tre bedaür inda estas 
la fakto, ke nur malmultaj amikoj ha-
vas nun la Sancon povi rekte v i d i kaj 
legi t ie l satindan materialon, dar i l i per 
t io firme konvinkigus , ke nia afero 
marsas a n t a ü e n progresante de tago al 
tago. La interna forto de nia movado, 
hardita sur la amboso de kruelaj cir-
konstancoj, montrigas tra la pagoj de 
nía gazetaro, k ie seriozaj ar t ikoloj ne 
hezitas doni opinión kaj ec proponi sel-
von p r i la plej t i k l a j demandoj de la 
nuna tempo. H o d i a ü m i volas t u m i 
vian atenton al t i u j karajl kolegoj, k i u j n 
aperigas la landaj asoeioj : Jen unue la 
renovigita SVISA ESPERO k u n ko-
vr i lo j gamitaj per artaj anoncoj de 
gravaj firmoj, k i u j pro t i o mem, ke 

i l i ne estas esperantistaj, donas kva l i -
ton al nia afero ; k v a z a ü gaja standa.-
do, f l irtanta super la alta] montegoj de 
t i u s impa t í a lando de famaj horlogoj, 
g i klarigas en frefartikolo siajn aspi-
rojn farigi akurata informilo en la koro 
de E ü r o p o . B E L G A ESPERANTISTO 
vokas ciujn al la nacia kongreso en 
Brugo dum la proksima Pentekosto; 
estas interesa la mencio al numero de 
t i u sama gazeto, aperinta j am a n t a ü 
kvardek jaro j , k ie speguligis la tiamaj 
okazintajoj. Sekvas impona kolego N E -
D E R L A N D A E S P E R A N T I S T O , frukto 
de amika kunfandigo de iama órgano 
de n e ü t r a l a unuigo «La Estonto estas 
nia» k u n «Flandra Esperan t i s to» . Lar-
gajn kolonojn oni dedicas tie sub ru-
hr iko «La Studanto» por la l ingva per-
fektigado de la legantoj. K r o m t io , ar
t iko lo j k u n studinda enhavo aperas 

INTER LA PROZO DE U 
apud spritaj versetoj aü bonhumoraj 
rakontoj. Honega kaj nepre leginda es
tas la felietono «Deveno kaj Vivo de 
Esperanto». Jen, m i prenis fragmenton, 
k i u n mi zorgos aperigi aparte en t i u ci 
sama numero de nia bulteno. Oni var-
me vokas a n k a ü al la nacia kongreso 
en Haarlem, meze de la kuranta Apr i la 
monato. La entuziasmo de niaj neder-
landaj samideanoj, kaj la brila florado 
de nia l ingvo en la carma lando de la 
tul ipoj kaj ventomuelilojl, permesas an-
taüd i r i sen risko je eraro, ke la renkon-
t igo estos ege plensukcesa ; cetere, la 
kongresurbo per si mem estas adekva-
ta kadro por t i u solenajo. Tute prave 
Haarlem estas nomata la florurbo, p r i 
tio mi povas atesti persone, car anko-
raü d a ü r a s ée m i la emocio de felicaj 
tagoj, k i u j n m i pasigis en la palaceto 
de bonegaj gnomoj, gefratetoj miaj , ce 
la tiea Cikonio-strato... Nu , m i devas 
forlasi privatajn sentimentalajojn kaj 
daür ig i la fantazian vojlagon l aü la sin-
sekva vico de la esperantistaj presa] oj. 
D A N S K E S P E R A N T O - B L A D informas 
p r i la daña movado ; plej grava estas la 
raporto p r i la fi lmo «Danlando» de k i u 
la ministerio de eksteraj aferoj mendis 
eldonojn en pluraj l ingvoj , el k iu j Es
peranto certe estos, k i u faros p l i longan 
vojagon. De Marto gis Junio la filmo 
estos en I ta l io , k ie la r í t a l a Esperanto-
Federaeio» arangas, kunlabore k u n la 
itala turisma oficejo kaj aliaj organízoji, 
tutlandan c í rkuladon. Versajne, la filmo 
estos montrata en la Foiro de Milano, 

Se nia epoko, luíala de 1' zumado de moloroj, ati 
espeiantistaro devas agí konsekvence, ne nur si 
konkordo kaj amo, sed ef ike montrante la positiva 
ulopio nek ia nébula idéalo envolviia en misiei 
interne mem de homa svarmo, la esperantismo es 
regno senlima, kie neniam la auno subirás, nia 
potenca rimedo je la servo de konkreta bezono, so 
ke unu homo komprenu la alian... Jen do nia glon 
montri, kiun ni devas uzi dum firma strobado poi 

malpli nobla, de impona tekniko, kiu ti 
dinamo, por saluti li 



kie g i vekos t a ü g a n intereson por Es
peranto. La hispana] amikoj devas 
sciadi ke éi tie a n k a ü oni faris demar-
sojn por ricevi la viziton de «Danlan-
do» sed ankoraü oni ne povas eertigi 
éu la rezultato estos sukcesa. NORVE-
GA ESPERANTISTO dedicas la fron-
tan pagon por ampleksa ar t ikolo p r i 
Esperanto k ie l gepatra l ingvo ; tie oni 
rakontas pr i la diversa] prbyoj pároli 
nur en Esperanto al la infanoj, k i u j an
koraü ne lernis pároli ; p r e s k a ü eiam 
la rezultato estis kontentiga ; la ar t iko
lo jene finigas : «De tempo al tempo n i 
aüdas , ke Esperanto estas edzperanto ; 
espereble en t iu j esperantaj- familioj fa-
rigis a n k a ü esperantaj infanoj». Envi in -
da estas la luksa papero de « S V E N S K A 
ESPERANTO T I D N I N G E N » órgano de 
la sveda asocio. Tie oni a n k a ü raportas 
pr i la penoj enkonduki Esperanton en 
grava lernejo de Goteborg ; inter alio 
oni dirás : «Oni ne povas logi lernan-
tojn al dumvesperaj lecionoj, se t iu j 
éi ne enhavas ion amuzan, plezuran. 
Tiun plezuron povas doni agrablaj oku-
poj dum la studhoroj, k rom kelkaj al-
donaj arangoj inter t i u j , k i u j partopre-
nas la lecionojn. Tiaj arangoj povas 
esti ludfestoj, k iu j altiras knabinojn, 
kaj konkursoj de p i lk ludo j , k i u j aho
gas la knabojn». Tre atentinda estas la 
celado al prakt ika uzo de la l ingvo en 
grava projekto, k i u n kolektive arangis 
ciuj Esperanto-organizoj de Svedio ; m i 
cerpas kelkajn fragmentojn : «La prak-

la ulilan flankon de la alero], la moderna 
la ilagon de l ia morala kaj bela celado al 
iton de sia praktika laboro. Esperanto ne estas 
ate ne! Tra la vasta spaco de la tuta mondo, 
>ga forto kaj fakto treege atentinda. En tiu l ia 
progresas kaj floras, kiel simpla kaj tamen 
mem grandioza, kvankam tiel natura, kiel tiu 
fo! jen do nia vero sen trompo! kiun ni devas 
ordon en alta konkuro, apud la konkuro, ne ja 
Ion el ritma zumado de motor' kaj 
de la epoko nia! 

LA JUNA V I V O 
HONATA ORGANO DE TUTMONDA JUNULAKORGANIZO 

16 p. Jarkotizo 12 pes. 
Slíribu al J . Luis Ballesteros, Argensola, 3 , 2 . ° 

Z A R A G O Z A 

t ika uzo de nia l ingvo estas generala 
deziro inter la esperantistaro. Kaj la 
efektivigo de t i u deziro estas la plej 
urga, k i u n n i nun havas. Inter la espe
rantistoj regas eiam arda deziro havi 
scion pr i la sociaj prorjlemoj en aliaj 
landoj. La Sveda Laborista Kler iga 
Asocio kutimas ciun jaron arangi ínter-
naciajn instrukciajn kursojn por per-
fekf igi la stud-gvidantojn en diversaj 
temoj. En t iu j kursoj estas uzata la an
gla, k i e l instrua l ingvo. N u n n i petis, 
ke t i u Kler iga Asocio kune k u n nia Es
peranto-Instituto arangu veré interna-
cian kurson, en k i u Esperanto estu la 
oficiala kaj sola l ingvo. K u n ¿o jo n i po
vas sciigi , ke la d i r i ta Asocio nun ak-
eeptis j am nian proponon. Dependas de 
n i , esperantistoj, cu n i povos efekt iv ig i 
la p í anon . La kurso okazos de 26 Junio 
gis 10 Julio, k u n kvar unuhoraj prele-
goj é iu tage . La kosto k u n mango kaj 
cambro estas 90 svedaj kronoj . Jes, t i o 
certe estos bona, v i pensas, sed k i e l ha-
v i g i monon por la partoprenontoj el 
malproksimaj landoj ? N i esperantistoj 
eiam luktas k u n malfaeilaj ekonomiaj 
problemoj ; tamen, jen la solvo : N i sen
dos peton al ciu sveda sindikaita federa
d o kaj ceteraj fakaj organizoj petante, 
ke t i u j pagu por unu eksterTanda sam-
profesiano la vojagon kaj restadkostojn 
en Svedio. La partoprenontoj povas an
k a ü peti subtenon al la fakasocio de sia 
propra lando gis la sveda l imo. T ie l n i 
jlungos la menciitajn organizojn a n t a ü 
nia esperantista caro, kaj samtempe n i 
havos okazon mont r i , ke nia l ingvo t aü -
gas en internacia p r a k t i k o » . Kaj per la 
poluri ta broco de t i u brava a lpaéo de 
niaj svedaj samideanoj m i fermas la 
programon de mía interveno. Sed anko
r a ü m i devas legi p lurajn legajojn, 
i l i n m i gardos por la venonta numero ; 
k u n plej alta estimo restas vía . 

L A L E G E M A K O B O L D E T O 



FACETAS DEL MOVIMIENTO ESPERANTISTA 

© FINLANDIA.—Desde el comienzo del corriente curso, en la escuela de la ciu
dad de Somero, se e n s e ñ a el Esperanto, como asignatura obligatoria, dos veces cad¡ 
semana, durante 45 minutos. 

• T R I E S T E . — T a m b i é n en este te r r i to r io , con mandato internacional, aumenta 
el n ú m e r o de los esperantistas. Bajo el t i tulo «La Espero» , se publica un folleto 
mensual con interesantes ar t ículos- I.a d i recc ión de la Sociedad local es la siguien
te: Corso G. Garibaldi , 2. Trieste. 

• HOLANDA-—En Eindhoven, ha tenido lugar la primera emis ión de una 
l e c c i ó n de Esperanto por te levis ión , hecha por la es tac ión de la Philips-

El n ú m e r o de esperantistas en los Países Rajos es imponente- Los directores 
del movimiento esperantista han instigado a los Ayuntamientos para que solici
ten del Minis t ro de I n s r u c c i ó n que el esudio del Esperanto sea obligatorio en las 
escuelas primarias. ' Hasta ahora, 108 Ayuntamientos lo han hecho positivamente, 
y se espera que el n ú m e r o de concejos t r ip l ique . 

Con este motivo, el Dr . C. Kleiwegt , Inspector Jefe de Escuelas Normales, es
cr ibe: «En mi op in ión , la ac t ivac ión riel estudio del Esperanto en las Normales 
merece el apoyo de todos. Sin considerar si la i n s t r u c c i ó n sea o no obligatoria, 
creo que se h a r á bien disponiendo de cierto tiempo en las Normales para ese 
objeto. 

® FRANCIA.—El Bole t ín mensual de la Sociedad En tomológ ica de Mulhouse 
(Alsacia). usa el Esperanto para sus relaciones con el extranjero, y publica re
sumen de todos sus a r t í cu lo s en nuestro idioma internacional . N ú m e r o de mues
tra ob t i énese d i r ig i éndose al corresponsal de la revista Sr. A Lienhardt , 24 fau_ 
bourg de Riedisheim, Mulhouse (Francia) . 

En P a r í s , y bajo los auspicios del Sr. Charles Levin , jefe de propaganda de 
la Feria de Ly r on, se ha fundado la « E s p e r a n t i s t a Komerca C h a m b r o » . Su objetivo 
consiste en reunir en ella a todos los comerciantes esperantistas, relacionarlos y 
propagar el uso del Esperanto para las relaciones comerciales internacionales. 
Su d i r e c c i ó n es: 55, Avenue F é l i x Faure. L y o n (Francia) . 

• INGLATERRA.—El Consejo Munic ipal de Bournemouth, la famosa perla cos
tera, en donde se c e l e b r a r á este a ñ o el 34.° Congreso Internacional de V. E. A., 
ha editado un boni to prospecto en Esperanto, con un plano de la ciudad. Nu
merosos empleados municipales, po l ic ías , empleados del tráfico, etc., es tán apren
diendo la lengua universal para ponerse en condiciones de eficiencia para dicho 
acontecimiento. El segundo alcalde y varios altos empleados siguen los cursos. 

Actualmente son cerca de 250 los alumnos que se están instruyendo. 
En la famosa Universidad de Cambridge acaba de constituirse la «Sociedad 

Universi tar ia E s p e r a n t i s t a » compuesta ú n i c a m e n t e de alumnos de la misma. Como 
puede apreciarse, no es en Inglaterra donde el Esperanto cuenta con menos simpa
t ías entre las clases intelectuales. 

® BRASIL.—El diar io mat inal «A Repúb l i ca» , de Natal, publica desde Junio pa
sado un a r t í cu lo semanal bajo el t í tu lo « E s p e r a n t o y E s p e r a n t i s m o » . Con ello, se 
pone un j a lón m á s en el progreso que el Esperanto va llevando en la importante 
nac ión b r a s i l e ñ a . 

9 ALEMANIA.—Este pa í s , en el que, antes de la subida de Hi t l e r al poder, el 
esperantismo t en í a un br i l lan te desarrollo, vuelve a ocupar un lugar preeminente 
entre los m á s fervorosos de la lengua de Zamenhof. Ya efue su bajo nivel econó
mico no le permite relacionarse bri l lantemente con el extranjero, procura tener 
una vida esperantista interna, pero intensa. En centenares de ciudades se orga
nizan cursos, y el p r ó x i m o Congreso de la Germana Esperanto-Asocio, que se 
c e l e b r a r á en Gót t ingen en el p r ó x i m o Junio, promete ser un éx i to clamoroso, 
superior al logrado en Munich durante el pasado año , y al que asistieron unos 
dos m i l congresistas, a pesar de las dificultades monetarias y legales dictada-
por los ocupantes. 



• AUSTRIA*.—La Admin i s t r ac ión de Correos de este pa í s va a lanzar una serie 
de sellos redactados en Esperanto. En ello se ve la mano del Director General. 
Dr. K. Dworschak, esperantista eminente. 

• S1TZA.—En el s impá t i co pa í s c u a l r i l i n g ü e t a m b i é n se va desarrollando el 
movimiento esperantista, y, p ú b l i c a m e n t e , se mul t ip l ican los comercios en los 
que se lee «Oni parolas E s p e r a n t o n » ; y entre ellos, destaca, en Zür i r l i , un bar, en 
el que se puede leer regularmente el «Hera ldo» . 

• JAPON.—En aquel lejano país , ("onde antes de la guerra hab ía un magníf ico 
movimiento esperantista, vuelve a adqui r i r una enorme pujanza,, h a b i é n d o s e cons
t i tu ido grupos en todas las ciudades importantes; 

• LA PETSKHIBO.—-La famosa pe t ic ión a la O- N . U. para la i n s t a u r a c i ó n del 
Esperanto aumenta vertiginosamente, a pesar de las dificultades e c o n ó m i c a s que 
impiden la debida propaganda. En nueslro ú l t imo n ú m e r o del «Bolet ín», mencio
namos la cifra de 13.0(10.0(1(1, que c o n s i d e r á b a m o s muy considerable y digna 
de ser tenida en cuenta. Pues bien, este mes. la es tad ís t i ca ha dado un br inco 
formidable, pues pasa ya a m á s de 15.000.0(1(1. 

En ella destacan en cabeza: Alemania, con cerca de 7 mil lones; J a p ó n , con casi 
dos millones; Checoslovaquia, con un mi l lón ; Holanda, con un m i l l ó n ; Gran 
Bre taña , con cerca del mi l lón , y Noruega, con medio mi l lón . 

Estas halagadoras cifras nos indican que las m i n o r í a s que desean el t r iunfo 
del Esperanto no son despreciables, y que la O. N- U . t e n d r á que admi t i r nuestra 
pet ic ión, no como asp i r ac ión de un p u ñ a d o de ilusos, sino como deseo de impor
tantes y destacados sectores de opin ión en todo el mundo-, para que el Esperanto 
ocupe, lóg icamente , el lugar que le corresponde como instrumento de cultura. 

AL c i u Hispana KUROCISTO 
Nia profesio t iom progresadas, ke 

estas neeesa la interri lato ínter kolegoj 
de la tuta mondo, cu per skribado, éu 
per telefono, cu per vizi to al fremda 
lando. 

Kie l t io estas ebla ? La granda nom
bro da l ingvoj parolataj neebligas la 
interkomprenon inter n i , m a l g r a ü t io 
ke la pl imulto el kuracistoj lernas, post 
longa peno kaj granda elspezo, unu aü 
du p l i fremdajn l ingvojn , k i u j multfoje 
por nenio t a ü g a s . 

Por ev i t i la perdón de tempo kaj 
mono, estas necese uzi facilan l ingvon, 
per k i u a t ing í la unuigon de la divers-
landajl kuracistoj, kaj nuntempe nur 
Esperanto, se facila por Ciuj homoj, an-
koraü p l i por la instrui taj kuracistoj, 
povas plenumi t i u n deziron. 

Jam delonge, multaj esperantaj me-
dicinaj gazetoj celis la interri laton kaj 
komprenon inter la tutmondaj kolegoj, 
kaj en diversaj landoj okazis medici-
naj kongresoj, sed la pasinta tutmonda 

mi l i to cion cesigis, kaj la kuracista es-
perantistaro restas disigi ta ne havante 
irazeton por sia celo, car la monaj mal
la cilajoj ne permesas momente p u b l i k i -
gi g in . 

La sencesa laborado de nia kolego 
Dro. R. Herrero donis f rukton, kaj de 
a n t a ü kelkaj monatoj oni starigis H . E . 
Iv. A . (Hispana Esperanta Kuracista 
Asocio) ; ciusemajne, lundon kaj jaü-
don, je la sepa vespere, oni klarigas 
kurson por kuracistoj! kaj medicinstu-
dentoj en la Valencia Kuracista Ko-
legio. 

A n t a ü e n do, n i malkuragigu neniel 
pro la malfacilajoj, kaj t i a l ke n i j am 
disjetis la semon n i laboru senéese, kaj 
nepre n i sukcesos! 

Jen nia tasko. Unue esperantigi la 
p l imul ton el la kuracistoj kaj poste, 
k ia l ne ?, p u b l i k i g i Medicinan Revuon. 
N i ne e k t i m u pro la baroj. N i rememo-
ru ke... eé guto malgranda, konstante 
irapante, traboras la mon tón granitan. 

E . T U D E L A 

¡El Esperanto es un amplio ventanal abierto al mundo! 



ros rea Sidos 
Curso p rác t i co de Esperanto por Fe-

renc Szilagyi. Editado poir «The Es
peranto Publ ishing Co. L t d . En rús 
tica, 99 pág inas , 2 chelines, 8 pe
niques (11 r p k . ) . 

Esta admirable obri ta del compe
tente esperantista h ú n g a r o , Dr . Szila
gyi , t e n d r á una excelente acogida en 
los pa í ses de habla e spaño la , a los 
que está destinada la ed ic ión caste
llana. En E s p a ñ a y en S u r a m é r i c a se 
viene notando ya la falta de l ibros de 
texto, y el «Curso P rác t i co» del doc
tor Szilagyi viene a a l iv iar este i m 
portante problema. Aun cuando se ha 
escrito sin m á s p r e t e n s i ó n que servir 
de texto elemental, la verdad es que 
el objetivo del autor ha sido amplia
mente rebasado, por cuanto la obra 
contiene una muy completa g r a m á t i 
ca, i lustrada con p ro fus ión de ejem
plos y acertadas v i ñ e t a s , cuyo estudio 
es suficiente para adqui r i r un notable 
dominio del idioma de Zamenhof. 

No es el menor de los mér i t o s que 
adornan este l i b r o , el cuidadoso des
ar ro l lo de la parte gramatical, con 
arreglo a los m á s exigentes postulados 
d idác t i cos , y tratado con una delicada 
y amena sencillez por la pluma maes
tra del eminente samideano h ú n g a r o -

Felicitemos finalmente a la Edi to
r i a l por la excelente p r e s e n t a c i ó n del 
l i b ro , impreso en claros tipos sobre 
buen papel, y, especialmente, por el 
correcto estilo de la t r a d u c c i ó n es
paño la . E T U L O 

RICEV1TAJ G A Z E T O J 
Danke n i kvitancas la ricevon de la 

sekvantaj gazetoj: 

Heroldo de Esperante 
L a Praktiko 
Esperanto 
Monda Tr ibuno 
Sennac iu lo 
Malgranda Revuo 
S c i e n c a Revuo 
Sv i sa Espero 
Belga Esperantista 
Neder landa Esperantisto 
Dansk Esperanio-Blad 
Norvega Esperantisto 
Svenska Esperanto T i d n i n g e n 

ANONCETOJ 

Ni akceptas anoncetojn kiuj rilatos al nia 
afero. Unu peseto au unu r-k. validas por du 
vortoj. Tri mallongigaj literoj valoras kiel 
unu vorto. 

DR. H E R R E R O . Calvo Sotelo, 17. 
Valencia. Dez, koresp. kun Islando, 
Usono, Kanado, kaj k u n sefarditoj. 
Pr i c. t . 

R. M A R C O ; Borrul l , 14, 4.° . V A 
L E N C I A . Dez. koresp. k u n juvelistoj 
kaj gravuristoj el ciuj landoj. 

SR.» ERNESTO H U R T A D O , ligno-
komercista oficisto, dez. koresp. p r i ko-
mercaj kaj merkataj lignatemoj k u n 
samprofesiuloj el lignoeksportaj landoj. 
Camino Real de Madrid, 19, Valencia 

(Hispanio). 

E . M A R T I N E Z . General ís imo, 77. 
CHESTE (Valencia). Eksp. é iu landen 
glazuri tajn kahelojn, Sanigan materia-
Ion, carpentajon, k . c. p. 

La mejor manera de favorecer al Es
peranto en E s p a ñ a es inscribiéndose en 
H I S P A N A ESPERANTO-FEDERACIO 
Socio de n ú m e r o ... 13 ptas. anuales 
Socio abonado 25 » » 
Socio protector 50 » » 

Las dos ú l t i m a s categorías dan dere
cho a la recepción de nuestro «Boletín». 

Pr i administrado kaj redakciaj afe-
roj' de nia B U L T E N O , adresu éion al : 
H I S P A N A ESPERANTO F E D E R A C I O 
Ruzafa, 7 — V A L E N C I A (Hispanio). 

A M I K O H E F - A N O ! Skr ibu al n i , 
d i r u al n i senhezite t ion , k io al v i placas 
en via bulteno. Nepre n i bezonas viajn 
sugestojn kaj viajn instigojn, por ke nia 
laboro estu satata de éiuji. 

N E K R O L O G O 
Pasinian monaton mortis la pairo de 

nia tre kara samideano F. Kivelles, 
vicprezidanto de Hispana Esperanto-
Federacio. Ni sincere esprimas n i a n 
kondolencon kaj funde komprenas la 
doloron, kiu nun premas la koron de 
nia bona amiko, fervora samideano kaj 
meriíoplena gvidanto de nia organizo. 


